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Úvod

Informace k tomuto návodu k obsluze
Blahopřejeme vám k zakoupení vašeho nového přístroje.
Rozhodli jste se tím pro vysoce kvalitní výrobek. Návod 
k obsluze je součástí tohoto výrobku. Obsahuje důležité 

informace o bezpečnosti, použití a likvidaci. Před použitím výrobku 
se seznamte se všemi provozními a bezpečnostními pokyny. Výrobek 
používejte pouze předepsaným způsobem a pro uvedené oblasti 
použití. Při předávání výrobku třetím osobám předejte spolu s ním 
i tyto podklady.

Autorské právo
Tato dokumentace je chráněná autorským právem.
Jakékoli rozmnožování, resp. každý dotisk, i pouze částečný, stejně 
jako reprodukce obrázků, i ve změněném stavu, jsou povoleny  
pouze s písemným souhlasem výrobce.

Použití v souladu s určením
Přístroj se smí používat výhradně k vysávání suchých povrchů, resp. 
suchého materiálu. Přístroj nepoužívejte u lidí nebo zvířat. Přístroj 
není vhodný k použití v živnostenských ani v průmyslových oblas-
tech. 
Nároky na náhradu škody jakéhokoli druhu vzniklé v důsledku pou-
žití v rozporu s určením, neodborné opravy, neoprávněně provedené 
změny nebo úpravy nebo v důsledku použití nepovolených náhrad-
ních dílů jsou vyloučeny. Riziko nese výhradně sám uživatel.
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Bezpečnostní pokyny

 �NEBEZPEČÍ! ÚRAZ ELEKTRICKÝM 
PROUDEM!

	► Síťový adaptér přístroje zapojte výhradně 
do dobře přístupné zásuvky instalované 
dle předpisů se síťovým napětím 100–
240 V ∼, 50/60 Hz.

	► Přístroj nepoužívejte, pokud je poškozen 
síťový kabel, síťová zástrčka nebo kryt.

	► Poškozenou síťovou zástrčku nebo síťový 
kabel nechte okamžitě vyměnit autorizo-
vaným odborným personálem, zákaz-
nickým servisem nebo podobně kvalifi-
kovanou osobou, aby se tak zabránilo 
nebezpečí.

	► Opravy nechte provádět pouze odbornou 
firmou. Za žádných okolností přístroj sami 
neotvírejte. Zásahy a opravy, které nebyly 
provedeny odbornou firmou, mohou vést 
ke zranění.

	► Nedotýkejte se síťového adaptéru, síťo-
vého kabelu nebo přístroje mokrýma či 
vlhkýma rukama.
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 �NEBEZPEČÍ! ÚRAZ ELEKTRICKÝM 
PROUDEM!

	► Nepoužívejte síťový adaptér s prodlužo-
vacím kabelem, spojte adaptér přímo se 
zásuvkou.

	►  �Nenabíjejte, resp. nepoužívejte 
tento přístroj venku.

 �VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
	► Přístroj nepoužívejte k vysávání: 

	– špičatých nebo ostrých předmětů, jako 
např. hřebíků nebo skleněných střepů;

	– hořících zápalek, doutnajícího popela 
nebo nedopalků cigaret;

	– chemických výrobků, kamenného pra-
chu, sádry, cementu, tonerů do tiskáren 
nebo podobných látek;

	– hořlavých a výbušných látek; 
	– tekutin.

	► Nevyměňujte díly příslušenství, dokud je 
přístroj v provozu.



SHD 7.4 A1■ 6 │ CZ

 �VÝSTRAHA! NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
	► Za extrémních podmínek mohou akumu-
látorové články vytéct. Při zasažení očí 
nebo pokožky kapalinou musí být zasaže-
né místo ihned vypláchnuto, resp. oplách-
nuto čistou vodou. Vyhledejte lékaře.

	► Děti starší 8 let a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi či nedostatkem zkušeností 
a znalostí mohou používat tento přístroj, 
avšak pouze tehdy, pokud jsou pod 
dohledem nebo pokud byly poučeny 
o bezpečném používání přístroje a pokud 
porozuměly z toho vyplývajícímu nebez-
pečí.

	► Čištění a uživatelskou údržbu nesmí pro-
vádět děti bez dozoru.

	► Děti si nesmí s přístrojem hrát.
	► Postupujte velmi opatrně, používáte-li 
přístroj na schodech.
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 POZOR! HMOTNÉ ŠKODY!

	► Používejte jen příslušenství doporučené 
výrobcem.

	► Nepoužívejte přístroj bez nasazeného 
prachového filtru.

	► Bezpodmínečně dbejte na to, aby přístroj 
nebyl položen vedle topných těles, sporá-
ků či trub nebo jiných zahřátých předmětů 
a ploch ani na nich.

	► Dbejte na to, aby větrací štěrbiny byly 
stále volné. Zablokovaný oběh vzduchu 
může vést k přehřátí a poškození přístroje.

	► Pro odpojení přístroje od napájení uchopte 
vždy zástrčku a vytáhněte ji ze zásuvky.

	► Nepoužívejte síťový adaptér pro jiný 
výrobek a nepokoušejte se nabíjet tento 
přístroj jinou nabíječkou. Používejte pouze 
síťový adaptér dodaný s tímto přístrojem.
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 POZOR! HMOTNÉ ŠKODY!

	►

UN 34811

Tel. ____________ 

�Výrobek je vybaven lithium-i-
ontovými akumulátory. Neod-
hazujte akumulátory do ohně 
a nevystavujte je vysokým 
teplotám.  
Hrozí nebezpečí výbuchu!

	► Akumulátory se nepokoušejte z přístroje 
vyjmout. Akumulátory v tomto přístroji jsou 
pevně zabudované a nelze je vyměnit.

Rozsah dodávky a kontrola po  
přepravě

 NEBEZPEČÍ!

	► Děti si nesmí hrát s obalovým materiálem. Hrozí nebezpečí 
udušení.

	♦ Vyjměte všechny části přístroje a návod k obsluze z balení.

	♦ Odstraňte z přístroje všechen obalový materiál.

Rozsah dodávky se skládá z následujících komponentů (obrázky  
viz výklopná strana):

	● Designový akumulátorový ruční vysavač

	● Sací hubice 2v1

	● Síťový adaptér

	● návod k obsluze (bez vyobrazení)
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UPOZORNĚNÍ

	► Zkontrolujte, zda je dodávka kompletní a není viditelně poško-
zená.

	► V případě neúplné dodávky nebo poškození vzniklého 
v důsledku vadného obalu nebo během přepravy kontaktujte 
servisní poradenskou linku (viz kapitola Servis).

Popis přístroje
(Zobrazení viz výklopná strana)

1 nasazovací uzávěr (s funkcí stojanu)

2 sací otvor

3 nádoba na nečistoty

4 těleso filtru

5 prachový filtr

6 kontrolka nabíjení (modrá)

7 vypínač 

8 nabíjecí zdířka (na spodní straně přístroje)

9 rukojeť

0 nástrčná zástrčka

q síťový adaptér (se síťovou zástrčkou a síťovým kabelem)

w sací hubice 2v1 (kartáčová hubice / štěrbinová hubice)

UPOZORNĚNÍ

	► Přístroj se dodává s nenabitými akumulátory. Před prvním pou-
žitím přístroje zcela nabijte akumulátory (viz kapitola Nabíjení 
akumulátorů).
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Technické údaje

Síťový adaptér 

Výrobce

Shenzhen Jodeway  
Technology Co., Ltd.,  

43rd Rifu Road, Baishixia East Area, 
Fuyong Street, Baoan District,  

Shenzhen, Guangdong, P. R. ČÍNA
Číslo obchodního rejstříku:
91440300MA5DLY5R8L

Dovozce: 
KOMPERNASS HANDELS GMBH, 

BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM, NĚMECKO 
Registrační soud AG Bochum
Registrační číslo: HRB 4598

Model JOD-S-090050GS-C-2

Vstupní napětí 100‒240 V ~ (střídavý proud)

Vstupní frekvence střída-
vého proudu

50/60 Hz

Výstupní napětí 9,0 V  (stejnosměrný proud)

Výstupní proud 0,5 A

Výstupní výkon 4,5 W

Průměrná účinnost v 
provozu

77,1 %

Příkon při nulovém 
zatížení

0,10 W

Vstupní proud 0,2 A
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Síťový adaptér 

Polarita duté zástrčky
 

(plus uvnitř, mínus vně)

Třída ochrany II /   (dvojitá izolace)

Třída účinnosti 6 VI

Třída krytí
IP20: Ochrana proti pevným cizím 
předmětům s průměrem větším než 

12,5 mm

Jmenovitá teplota okolí (ta) 40 °C

Přístroj

Vstupní napětí 9,0 V  (stejnosměrný proud)

Vstupní proud 0,5 A

Polarita
 

(plus uvnitř, mínus vně)

Akumulátory

Kapacita 2000 mAh

Akumulátor
7,4 V  (stejnosměrný proud)

(2x 3,7V lithium-iontový akumulátor)

UPOZORNĚNÍ

	► K přepnutí výrobku mezi frekvencí 50 a 60 Hz není nutný žádný 
zásah uživatele. Výrobek se upraví pro 50 i 60 Hz.
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Uvedení do provozu

Nabíjení akumulátorů

UPOZORNĚNÍ

	► Přístroj je napájen dobíjecími lithium-iontovými akumulátory. 
Než použijete přístroj poprvé, je nutné akumulátory nabít.

	► Když jsou akumulátory zcela vybité, před vypnutím přístroje 
přibližně 3 sekundy bliká kontrolka nabíjení 6 modře.

	► Proces nabíjení může u zcela vybitých akumulátorů trvat až 
4–6 hodin.

	► Výdrž plně nabitých akumulátorů je cca 15 minut.
	► Jakmile jsou akumulátory plně nabité, odpojte přístroj od 
napájení.

	► Přístroj se automaticky vypne, jakmile začne proces nabíjení,  
a během nabíjení nelze přístroj používat.
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	♦ Dutý konektor 0 síťového adaptéru q zapojte do nabíjecí 
zdířky 8 na spodní straně přístroje (viz obr. 1). Síťovou zástrčku 
síťového adaptéru q zasuňte do zásuvky. Kontrolka nabíjení 6 
začne blikat modře a začne proces nabíjení.

Obr. 1

	♦ Jakmile jsou akumulátory plně nabité, kontrolka nabíjení 6 
zhasne. Vytáhněte dutý konektor 0 síťového adaptéru q  
z nabíjecí zdířky 8 na spodní straně přístroje.

	♦ Akumulátory nabijte až poté, když se znatelně sníží sací výkon 
přístroje a kontrolka nabíjení 6 bliká modře.
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Kontrolka nabíjení
Kontrolka nabíjení 6 poskytuje následující informace ke stavu nabití 
akumulátorů:

Kontrolka nabíjení Význam

bliká modře

Akumulátory se nabíjejí.

Akumulátory jsou slabé nebo 
zcela vybité a brzy by se měly 
nabít.

svítí modře Přístroj je v provozu.

Sací hubice 2v1

UPOZORNĚNÍ

	► Před nasazením nebo sejmutím sací hubice 2v1 w přístroj 
vypněte.

Sací hubice 2v1 w přístroje má dvě různé hubice pro různé oblasti 
použití. V závislosti na vašich požadavcích vyberte správnou hubici:

Kartáčová hubice 
Kartáčovou hubicí čistěte měkké a jemné povrchy.

Štěrbinová hubice 
Štěrbinovou hubici používejte k čištění a vysávání úzkých, těžce 
dosažitelných míst.

	♦ Přístroj uchopte za rukojeť 9 a sejměte nasazovací uzávěr 1 
z přístroje. 
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	♦ Zasuňte sací hubici 2v1 w do sacího otvoru 2 přístroje. Dbejte 
na to, aby knoflík pro nastavení kartáčové hubice směřoval 
nahoru (viz obr. 2).

Obr. 2

	♦ Chcete-li sací hubici 2v1 w nastavit, podržte stisknutý knoflík na 
kartáčové hubici. Pokud chcete použít kartáčovou hubici, vysuňte 
ji dopředu. Pokud chcete použít štěrbinovou hubici, zatlačte 
kartáčovou hubici dozadu (viz obr. 3).

Obr. 3

	♦ Chcete-li sací hubici 2v1 w znovu sejmout, vytáhněte ji ze 
sacího otvoru 2 (viz obr. 2).



SHD 7.4 A1■ 16 │ CZ

Obsluha a provoz

POZOR! HMOTNÉ ŠKODY!

	► Sací otvor 2 musí být vždy volný a nesmí být ucpaný. Ucpaný 
sací otvor 2 může vést k přehřátí a poškození přístroje.

	► Přístrojem nevysávejte tekutiny. Mohlo by dojít ke zkratu přístroje 
a jeho neopravitelnému poškození.

UPOZORNĚNÍ

	► Dbejte na to, aby před použitím přístroje byl vždy řádně nasa-
zen prachový filtr 5 (viz kapitola Čištění/výměna prachového 
filtru).

1.	Přístroj uchopte za rukojeť 9 a sejměte nasazovací uzávěr 1  
z přístroje (viz obr. 4).

2.	V případě potřeby zasuňte sací hubici 2v1 w do sacího otvoru 2 
(viz kapitola Sací hubice 2v1).

3.	Přístroj zapněte stisknutím vypínače  7. Kontrolka nabíjení 6 
svítí modře.

4.	Opětovným stisknutím vypínače  7 přístroj po použití vypnete. 
Kontrolka nabíjení 6 zhasne.

5.	Na přístroj nasaďte nasazovací uzávěr 1 (viz obr. 4). 
6.	Chcete-li přístroj uložit, postavte ho na nasazovací uzávěr 1, 

který lze použít jako stojan (viz obr. 5).
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Obr. 4	 Obr. 5

Čištění a údržba

UPOZORNĚNÍ

	► Před čištěním nebo výměnou prachového filtru 5 přístroj vždy 
vypněte.

	► Po každém použití vyprázdněte a vyčistěte prachovou 
nádobu 3 a prachový filtr 5. Tímto způsobem se vyhnete sní-
ženému sacímu výkonu a přehřátí přístroje i sníženému výkonu 
prachového filtru 5.

POZOR! HMOTNÉ ŠKODY!

	► Nepoužívejte agresivní, chemické nebo abrazivní čisticí  
prostředky. Poškozují povrch přístroje.
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Vyprázdnění nádoby na nečistoty
1.	Při otevírání nádoby na nečistoty 3 věnujte pozornost 

značkám ▯ pod symbolem  nádoby na nečistoty 3 a na okra-
ji přístroje. Přístroj uchopte za rukojeť 9 a otáčejte nádobou na 
nečistoty 3, dokud nebudou obě značky nad sebou (viz obr. 6). 

2.	Nádobu na nečistoty 3 sejměte z přístroje tak, aby ukazovala 
směrem dolů (viz obr. 7). 

	
Obr. 6	 Obr. 7
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3.	Prachový filtr 5 uchopte palcem a ukazováčkem a vytáhněte  
i s tělesem filtru 4 z nádoby na nečistoty 3 (viz obr. 8).

Obr. 8

4.	Vyprázdněte nádobu na nečistoty 3 do odpadkového koše  
a v případě potřeby ji otřete vlhkým hadříkem.

5.	Prachový filtr 5 s tělesem filtru 4 opět vložte do nádoby na 
nečistoty 3 (viz obr. 8).

6.	Nádobu na nečistoty 3 opět nasaďte na přístroj. Ujistěte se, že 
obě značky ▯ se nacházejí pod symbolem  nádoby na nečis-
toty 3 a na okraji přístroje nad sebou (viz obr. 6). Nádobou na 
nečistoty 3 otáčejte, až bude značka ▯ na okraji přístroje pod 
symbolem  nádoby na nečistoty 3 a nádoba na nečistoty 3 
do přístroje slyšitelně zaskočí.
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Čištění/výměna prachového filtru

UPOZORNĚNÍ

	► Pravidelně vyměňujte prachový filtr 5, abyste zajistili dokonalý 
a hygienický provoz přístroje.

	► Informace o objednávání náhradních filtrů naleznete v kapitole 
Objednávání náhradních dílů.

1.	Vyjměte prachový filtr 5 s tělesem filtru 4 z nádoby na nečistoty 3 

(viz kapitola Vyprázdnění nádoby na nečistoty).
2.	Dbejte na symboly zámku na víku prachového filtru 5. Otočte 

prachový filtr 5 doprava ve směru  a poté jej vytáhněte  
z tělesa filtru 4 (viz obr. 9 a 10).

	
Obr. 9		  Obr. 10

UPOZORNĚNÍ

	► Pokud prachový filtr 5 chcete vyměnit, přeskočte kroky 3. a 4.  
Přejděte přímo ke kroku 5.
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3.	Prachový filtr 5 a těleso filtru 4 vyklepejte do odpadkového 
koše. 

4.	Prachový filtr 5 a těleso filtru 4 omyjte vodou z vodovodu  
a poté nechejte úplně zaschnout na vzduchu.

5.	Prachový filtr 5 vložte zpět do tělesa filtru 4 a otáčejte jím 
doleva ve směru , dokud nebude pevně sedět v tělese filtru 4 
(viz obr. 9).

6.	Prachový filtr 5 s tělesem filtru 4 opět vložte do nádoby na 
nečistoty 3. Dbejte na to, aby prachový filtr 5 dosedal přímo  
v nádobě na nečistoty 3 a pryžová chlopeň uzavírala nádobu 
na nečistoty 3.

7.	Nádobu na nečistoty 3 opět nasaďte na přístroj. Ujistěte se, že 
obě značky ▯ se nacházejí pod symbolem  nádoby na nečis-
toty 3 a na okraji přístroje nad sebou (viz obr. 6). Nádobou na 
nečistoty 3 otáčejte, až bude značka ▯ na okraji přístroje pod 
symbolem  nádoby na nečistoty 3 a nádoba na nečistoty 3 
do přístroje slyšitelně zaskočí.

Čištění přístroje
1.	Kryt a sací hubici 2v1 w otřete lehce navlhčeným hadříkem. 

Při silnějším znečistění dejte na hadřík trochu jemného čisticího 
prostředku.

2.	Odstraňte vlasy, vlákna a nitky z kartáčové hubice sací hubice 
2v1 w.

3.	Všechny součásti řádně vysušte, než budete přístroj opět používat 
nebo než jej uschováte.
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Skladování
	♦ Před uložením přístroje vyprázdněte nádobu na nečistoty 3  

a vyčistěte prachový filtr 5 (viz kapitola Čištění a údržba).

	♦ Přístroj uchovávejte na čistém a suchém místě bez přímého 
slunečního záření.

Objednávání náhradních dílů
Náhradní díly k tomuto výrobku si můžete dodatečně objednat vždy 
pohodlně na internetu na adrese www.kompernass.com.

�Naskenujte tento QR kód pomocí chytrého 
telefonu nebo tabletu.   
Pomocí QR kódu se dostanete přímo na naši 
webovou stránkuwww.kompernass.coma 
můžete si pro tento přístroj prohlédnout a 
objednat dostupné náhradní díly.

UPOZORNĚNÍ

	► Máte-li problémy s online objednávkou, můžete se telefonicky 
nebo e-mailem obrátit na naše servisní středisko (viz kapitola 
Servis).

	► Při objednávání vždy prosím uvádějte číslo výrobku (např. 
123456_7890), které naleznete na titulním listu tohoto návo-
du k obsluze.

	► Vezměte prosím na vědomí, že ne pro všechny země dodání  
je možné objednat náhradní díly online.
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Likvidace

Likvidace přístroje

�V žádném případě nevyhazujte přístroj  
do běžného domovního odpadu.    
Tento výrobek podléhá evropské směrnici 
č. 2012/19/EU.
�Nechte přístroj zlikvidovat ve schváleném podniku 
pro nakládání s odpady nebo ve Vašem komunálním 
sběrném dvoře. Dodržujte aktuálně platné předpisy. 
V případě pochybností se informujte ve svém sběrném 
dvoře.

Informace o možnostech likvidace vysloužilého výrobku 
získáte na Vašem obecním nebo městském úřadě.

UPOZORNĚNÍ

	► Integrované akumulátory tohoto přístroje jsou trvale zabudovány 
a nelze je pro likvidaci vyjmout.

�V žádném případě nevyhazujte síťový 
adaptér do normálního domovního odpadu.    
Tento výrobek podléhá evropské směrnici 
č. 2012/19/EU.
�Nechte síťový adaptér zlikvidovat ve schváleném likvi-
dačním podniku nebo ve Vašem komunálním sběrném 
dvoře. Dodržujte aktuálně platné předpisy.
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Likvidace obalu
�Zvolený obalový materiál odpovídá hlediskům ochrany 
životního prostředí a likvidace, a je tudíž recyklovatelný.    
Již nepotřebný obalový materiál zlikvidujte podle 
místních platných předpisů.
��Obal zlikvidujte ekologicky.   
Dbejte na označení na různých obalových materiálech 
a v případě potřeby tyto obaly roztřiďte. Obalové  
materiály jsou označeny zkratkami (a) a číslicemi (b)  
s následujícím významem: 
�1–7: plasty, 20–22: papír a lepenka, 
80–98: kompozitní materiály. 

Záruka společnosti 
Kompernass Handels GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
na tento přístroj získáváte záruku v trvání 3 let od data zakoupení. V pří-
padě závad tohoto výrobku máte zákonná práva vůči prodejci výrobku. 
Tato zákonná práva nejsou omezena naší níže uvedenou zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. Dobře uschovejte po-
kladní doklad. Tento doklad je potřebný jako důkaz o koupi.
Pokud se do tří let od data zakoupení tohoto výrobku vyskytne vada 
materiálu nebo výrobní závada, pak Vám podle našeho uvážení 
výrobek zdarma opravíme, vyměníme nebo uhradíme kupní cenu. 
Předpokladem této záruky je, že bude během tříleté lhůty předložen 
vadný přístroj a doklad o koupi (pokladní doklad) a stručně se popí-
še, v čem závada spočívá a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na závadu naše záruka, obdržíte zpět buď opravený 
nebo nový produkt. Opravou nebo výměnou výrobku nezačne 
plynout nová záruční doba.
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Záruční doba a zákonné nároky vyplývající ze závad
Záručním plněním se záruční doba neprodlužuje. To platí i pro 
vyměněné a opravené součásti. Poškození nebo vady vyskytující 
se případně již při nákupu se musí oznámit ihned po vybalení. Po 
uplynutí záruční doby podléhají veškeré opravy zpoplatnění.

Rozsah záruky
Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných směrnic kvality a před 
expedicí byl svědomitě vyzkoušen.
Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrobní vady. Tato záruka 
se nevztahuje  
na součásti výrobku, které jsou vystaveny běžnému opotřebení, a 
proto je lze považovat za spotřební díly, nebo na poškození křeh-
kých součástí, jako jsou např. spínače, akumulátory nebo díly, které 
jsou vyrobeny ze skla.
Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poškozen, nebyl řádně pou-
žíván nebo udržován. Pro zajištění správného používání výrobku se 
musí přesně dodržovat všechny pokyny uvedené v návodu k obsluze. 
Účelům použití a úkonům, které se v návodu k obsluze nedoporučují 
nebo se před nimi varuje, je třeba se bezpodmínečně vyhnout.
Výrobek je určen pouze pro soukromé účely a ne pro komerční pou-
žití. Při nesprávném a neodborném používání, při použití násilí a při 
zásazích, které nebyly provedeny našimi autorizovanými servisními 
provozovnami, záruční nároky zanikají.

Vyřízení v případě záruky
Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte podle následujících pokynů:

	■ Pro všechny dotazy mějte připraven pokladní lístek a číslo výrob-
ku (IAN) 384464_2107 jako doklad o koupi.

	■ Číslo výrobku naleznete na typovém štítku na výrobku, rytině na 
výrobku, na titulní straně návodu k obsluze (vlevo dole) nebo na 
nálepce na zadní nebo spodní straně výrobku.
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	■ Pokud by se měly vyskytovat funkční vady nebo jiné závady, 
kontaktujte nejprve níže uvedené servisní oddělení telefonicky 
nebo e-mailem.

	■ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek pak můžete při při-
ložení dokladu o nákupu (pokladní lístek) a při uvedení, v čem 
spočívá vada a kdy k ní došlo, poslat výrobek pro Vás bez poštov-
ného na adresu, kterou Vám oznámí servis.

�Na webových stránkách www.lidl-service.com si můžete 
stáhnout tyto a mnoho dalších příruček, videí o výrobku a 
instalační software.
Pomocí kódu QR se dostanete přímo na stránku servisu Lidl 
(www.lidl-service.com) a můžete pomocí zadání čísla vý-
robku (IAN) 384464_2107 otevřít svůj návod k obsluze.

Servis
�Servis Česko 
Tel.: 800143873 
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 384464_2107

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není adresou servisu. 
Kontaktujte nejprve uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NĚMECKO
www.kompernass.com
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Einleitung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt ent-
schieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses 

Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt.
Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, 
sowie die Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zu-
stand, ist nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers gestattet.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät darf nur zum Saugen von trockenen Oberflächen bzw. 
von trockenem Sauggut verwendet werden. Verwenden Sie das 
Gerät nicht an Menschen oder an Tieren. Das Gerät ist nicht zur Ver-
wendung in gewerblichen oder industriellen Bereichen vorgesehen. 
Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungs
gemäßer Verwendung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vor-
genommenen Veränderungen oder Verwendung nicht zugelassener 
Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein der Benutzer.
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
	► Schließen Sie das Netzteil des Gerätes nur 
an eine vorschriftsmäßig installierte und gut 
erreichbare Steckdose mit einer Netzspan-
nung von 100–240 V ∼, 50/60 Hz an.

	► Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn 
Netzkabel, Netzstecker oder Gehäuse 
beschädigt sind.

	► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder 
Netzkabel sofort von autorisiertem Fach-
personal, dem Kundenservice oder von 
einer ähnlich qualifizierten Person austau-
schen, um Gefährdungen zu vermeiden.

	► Lassen Sie Reparaturen nur von einer 
Fachwerkstatt durchführen. Öffnen Sie 
unter keinen Umständen selbst das Gerät. 
Eingriffe, die nicht durch einen Fachbe-
trieb vorgenommen wurden, können zu 
Verletzungen führen.

	► Fassen Sie das Netzteil, das Netzkabel 
oder das Gerät nicht mit nassen oder 
feuchten Händen an.
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 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!
	► Verwenden Sie das Netzteil nicht mit 
einem Verlängerungskabel, sondern 
verbinden Sie das Netzteil direkt mit einer 
Steckdose.

	►  �Laden bzw. verwenden Sie dieses 
Gerät nicht im Freien.

 �WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
	► Benutzen Sie das Gerät nicht zum Aufsau-
gen von: 

	– spitzen oder scharfkantigen Gegen-
ständen wie z. B. von Nägeln oder 
Glasscherben

	– brennenden Streichhölzern, glühender 
Asche oder Zigarettenkippen

	– chemischen Produkten, Steinstaub, 
Gips, Zement, Drucker-Toner oder ähn-
lichen Stoffen

	– entflammbaren und explosiven Subs-
tanzen 

	– Flüssigkeiten.



SHD 7.4 A1 DE│AT│CH │ 31 ■

 �WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
	► Wechseln Sie keine Zubehörteile aus, 
wenn das Gerät in Betrieb ist.

	► Unter extremen Bedingungen können 
Leckagen an den Akkuzellen auftreten. 
Bei Kontakt der Flüssigkeit mit Haut oder 
Augen ist die betreffende Stelle sofort mit 
sauberem Wasser aus- bzw. abzuspülen. 
Suchen Sie einen Arzt auf.

	► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder bzgl. 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen.

	► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
	► Üben Sie besondere Sorgfalt aus, wenn 
Sie das Gerät auf Treppen benutzen.



SHD 7.4 A1■ 32 │ DE│AT│CH

 ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	► Verwenden Sie nur Zubehörteile, die vom 
Hersteller empfohlen werden.

	► Benutzen Sie das Gerät nicht ohne einge-
setzten Staubfilter.

	► Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie 
das Gerät nicht neben/auf Heizkörpern, 
Backöfen oder anderen erhitzten Geräten 
oder Flächen abstellen.

	► Achten Sie immer darauf, dass die Lüf-
tungsschlitze frei sind. Ein blockierter 
Luftkreislauf kann zur Überhitzung und 
Beschädigung des Gerätes führen.

	► Fassen Sie immer den Netzstecker an, um 
das Gerät von der Stromversorgung zu 
trennen.

	► Benutzen Sie das Netzteil nicht für ein 
anderes Produkt und versuchen Sie nicht, 
dieses Gerät mittels einer anderen Lade-
station aufzuladen. Verwenden Sie nur 
das mit diesem Gerät gelieferte Netzteil.
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 ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	►

UN 34811

Tel. ____________ 

�Das Produkt ist mit Lithium-
Ionen-Akkus ausgerüstet. 
Werfen Sie die Akkus nicht 
ins Feuer und setzen Sie sie 
nicht hohen Temperaturen aus.  
Es besteht Explosionsgefahr!

	► Versuchen Sie nicht die Akkus aus dem 
Gerät zu entnehmen. Die Akkus in diesem 
Gerät sind fest verbaut und können nicht 
ersetzt werden.

Lieferumfang und Transportinspektion

 GEFAHR!

	► Verpackungsmaterialien dürfen nicht von Kindern zum Spielen 
verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

	♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanlei-
tung aus der Verpackung.

	♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom Gerät.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten (Abbildungen 
siehe Ausklappseite):

	● Design-Akku-Handstaubsauger

	● 2-in-1 Saugdüse

	● Netzteil

	● Bedienungsanleitung (ohne Abbildung)
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HINWEIS

	► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare 
Schäden.

	► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge 
mangelhafter Verpackung oder durch Transport wenden Sie 
sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Verschlusskappe (mit Standfuß-Funktion)

2 Saugöffnung

3 Schmutzbehälter

4 Filtergehäuse

5 Staubfilter

6 Ladekontrollleuchte (blau)

7 Ein-/Ausschalter 

8 Ladebuchse (an der Geräteunterseite)

9 Handgriff

0 Hohlstecker

q Netzteil (mit Netzstecker und Netzkabel)

w 2-in-1 Saugdüse (Bürstendüse/Fugendüse)

HINWEIS

	► Das Gerät wird mit nicht geladenen Akkus geliefert. Laden Sie 
die Akkus vor dem ersten Gebrauch des Gerätes vollständig 
auf (siehe Kapitel Akkus aufladen).
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Technische Daten

Netzteil 

Hersteller

Shenzhen Jodeway  
Technology Co., Ltd.,  

43rd Rifu Road, Baishixia East 
Area, Fuyong Street, Baoan 

District, Shenzhen,
Guangdong, P. R. CHINA
Handelsregisternummer: 

91440300MA5DLY5R8L

Importeur:  
KOMPERNASS HANDELS 

GMBH,  
BURGSTRASSE 21,  
44867 BOCHUM,  

DEUTSCHLAND  
Registergericht AG Bochum
Registernummer: HRB 4598

Modell JOD-S-090050GS-C-2

Eingangsspannung 100‒240 V ~ (Wechselstrom)

Eingangswechselstromfrequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung 9,0 V  (Gleichstrom)

Ausgangsstrom 0,5 A

Ausgangsleistung 4,5 W

Durchschnittliche Effizienz im 
Betrieb

77,1 %

Leistungsaufnahme bei Nulllast 0,10 W

Eingangsstrom 0,2 A
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Netzteil 

Polarität des Hohlsteckers
  

(Plus innen, Minus außen)

Schutzklasse II/  (Doppelisolierung)

Effizienzklasse 6 VI

Schutzart
IP20: Schutz gegen feste 
Fremdkörper von mehr als 

12,5 mm Durchmesser.

Nenn-Umgebungstemperatur 
(ta)

40 °C

Gerät
Eingangsspannung 9,0 V  (Gleichstrom)

Eingangsstrom  0,5 A

Polarität
  

(Plus innen, Minus außen)

Akkus

Kapazität 2000 mAh

Akku
7,4 V  (Gleichstrom) 

(2 x 3,7 V Lithium-Ionen-Akku)

HINWEIS

	► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das 
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt 
sich sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.
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Inbetriebnahme

Akkus aufladen

HINWEIS

	► Das Gerät wird mit wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akkus 
betrieben. Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden, 
müssen die Akkus aufgeladen werden.

	► Wenn die Akkus vollständig entladen sind, blinkt die Ladekon-
trollleuchte 6 für ca. 3 Sekunden blau, bevor sich das Gerät 
abschaltet.

	► Der Ladevorgang kann bei komplett entladenen Akkus bis 4-6 
Stunden dauern.

	► Die Nutzungsdauer bei vollständig geladenen Akkus beträgt 
ca. 15 Minuten.

	► Trennen Sie das Gerät wieder von der Stromversorgung, sobald 
die Akkus vollständig aufgeladen sind.

	► Das Gerät schaltet sich automatisch aus, sobald der Lade-
vorgang beginnt und kann während des Ladevorgangs nicht 
verwendet werden.
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	♦ Verbinden Sie den Hohlstecker 0 des Netzteils q mit der 
Ladebuchse 8 an der Unterseite des Gerätes (siehe Abb. 1). 
Stecken Sie den Netzstecker des Netzteils q in die Steckdose. 
Die Ladekontrollleuchte 6 beginnt blau zu blinken und der 
Ladevorgang beginnt.

Abb. 1

	♦ Sobald die Akkus vollständig aufgeladen sind, erlischt die Lade
kontrollleuchte 6. Ziehen Sie den Hohlstecker 0 des Netz-
teils q aus der Ladebuchse 8 an der Unterseite des Gerätes.

	♦ Laden Sie die Akkus erst wieder auf, wenn die Saugleistung des 
Gerätes spürbar schwächer wird und die Ladekontrollleuchte 6 
blau blinkt.
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Ladekontrollleuchte
Die Ladekontrollleuchte 6 liefert folgende Informationen zum 
Ladestatus der Akkus:

Ladekontrollleuchte Bedeutung

blinkt blau

Die Akkus werden geladen.

Die Akkus sind schwach oder 
vollständig entladen und sollten 
bald geladen werden.

leuchtet blau Das Gerät ist in Betrieb.

2-in-1 Saugdüse

HINWEIS

	► Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie die 2-in-1Saugdüse w 
aufstecken oder abnehmen.

Die 2-in-1Saugdüse w des Gerätes verfügt über zwei verschiedene 
Düsen für unterschiedliche Anwendungsbereiche. Wählen Sie, je 
nach Anforderung, die passende Düse aus:

Bürstendüse  
Verwenden Sie die Bürstendüse, um weiche, empfindliche Ober
flächen zu reinigen.

Fugendüse  
Verwenden Sie die Fugendüse, um enge, schwer zu erreichende 
Stellen zu reinigen.

	♦ Halten Sie das Gerät am Handgriff 9 und ziehen Sie die 
Verschlusskappe 1 vom Gerät ab. 
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	♦ Stecken Sie die 2-in-1 Saugdüse w in die Saugöffnung 2 des 
Gerätes. Achten Sie dabei darauf, dass der Knopf zum Verstellen 
der Bürstendüse nach oben zeigt (siehe Abb. 2).

Abb. 2

	♦ Zum Verstellen der 2-in-1Saugdüse w halten Sie den Knopf an 
der Bürstendüse gedrückt. Schieben Sie die Bürstendüse nach 
vorne, wenn Sie die Bürstendüse verwenden möchten. Schieben 
Sie die Bürstendüse zurück, wenn Sie die Fugendüse verwenden 
möchten (siehe Abb. 3).

Abb. 3

	♦ Um die 2-in-1Saugdüse w wieder abzunehmen, ziehen Sie sie 
aus der Saugöffnung 2 heraus (siehe Abb. 2).
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Bedienung und Betrieb

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	► Die Saugöffnung 2 muss jederzeit frei sein und darf nicht 
verstopft werden. Eine verstopfte Saugöffnung 2 kann zu 
Überhitzung und Beschädigung des Gerätes führen.

	► Saugen Sie mit dem Gerät keine Flüssigkeiten auf. Diese kön-
nen einen Kurzschluss des Gerätes verursachen und das Gerät 
irreparabel beschädigen.

HINWEIS

	► Achten Sie darauf, dass der Staubfilter 5 immer ordnungs-
gemäß eingesetzt ist, bevor Sie das Gerät verwenden (siehe 
Kapitel Staubfilter reinigen/wechseln).

1.	Halten Sie das Gerät am Handgriff 9 und ziehen Sie die 
Verschlusskappe 1 vom Gerät ab (siehe Abb. 4).

2.	Setzen Sie bei Bedarf die 2-in-1 Saugdüse w in die Saug
öffnung 2 (siehe Kapitel 2-in-1 Saugdüse).

3.	Drücken Sie den Ein-/Ausschalter  7, um das Gerät einzu-
schalten. Die Ladekontrollleuchte 6 leuchtet blau auf.

4.	Drücken Sie den Ein-/Ausschalter  7 erneut, um das Gerät 
nach dem Gebrauch auszuschalten. Die Ladekontrollleuchte 6 
erlischt.

5.	Stecken Sie die Verschlusskappe 1 auf das Gerät (siehe Abb. 4). 
6.	Stellen Sie das Gerät zur Aufbewahrung auf die Verschluss-

kappe 1, welche auch als Standfuß verwendet werden kann 
(siehe Abb. 5).
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Abb. 4	 Abb. 5

Reinigung und Wartung

HINWEIS

	► Schalten Sie das Gerät immer aus, bevor Sie es reinigen oder 
den Staubfilter 5 wechseln.

	► Leeren und reinigen Sie den Schmutzbehälter 3 und den 
Staubfilter 5 nach jedem Gebrauch. So vermeiden Sie eine 
verminderte Saugleistung und eine Überhitzung des Geräte 
sowie eine verminderte Leistung des Staubfilters 5.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	► Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernden 
Reinigungsmittel. Diese greifen die Oberfläche des Gerätes an.
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Schmutzbehälter leeren
1.	Achten Sie beim Öffnen des Schmutzbehälters 3 auf die Mar-

kierungen ▯ unter dem  -Symbol des Schmutzbehälters 3 und 
am Rand des Gerätes. Halten Sie das Gerät am Handgriff 9 und 
drehen Sie den Schmutzbehälter 3 bis die beiden Markierungen 
übereinander stehen (siehe Abb. 6). 

2.	Nehmen Sie den Schmutzbehälter 3 so vom Gerät ab, dass er 
nach unten zeigt (siehe Abb. 7). 

	
Abb. 6	 Abb. 7
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3.	Greifen Sie den Staubfilter 5 mit Daumen und Zeigefinger und 
ziehen Sie diesen mit dem Filtergehäuse 4 aus dem Schmutzbe-
hälter 3 (siehe Abb. 8).

Abb. 8

4.	Leeren Sie den Schmutzbehälter 3 in einem Abfalleimer aus und 
wischen Sie ihn bei Bedarf mit einem feuchten Tuch aus.

5.	Setzen Sie den Staubfilter 5 mit dem Filtergehäuse 4 wieder in 
den Schmutzbehälter 3 (siehe Abb. 8).

6.	Setzen Sie den Schmutzbehälter 3 wieder auf das Gerät. Achten 
Sie dabei darauf, dass die beiden Markierungen ▯ unter dem 

 -Symbol des Schmutzbehälters 3 und am Rand des Gerätes 
übereinander stehen (siehe Abb. 6). Drehen Sie den Schmutz-
behälter 3, bis sich die Markierung ▯ am Rand des Gerätes 
unter dem  -Symbol des Schmutzbehälters 3 befindet und der 
Schmutzbehälter 3 hörbar im Gerät einrastet.
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Staubfilter reinigen/wechseln

HINWEIS

	► Wechseln Sie den Staubfilter 5 regelmäßig aus, um einen 
einwandfreien und hygienischen Betrieb des Gerätes zu 
gewährleisten.

	► Informationen zur Bestellung von Ersatzfiltern finden Sie im 
Kapitel Ersatzteile bestellen.

1.	Nehmen Sie den Staubfilter 5 mit dem Filtergehäuse 4 aus dem 
Schmutzbehälter 3 (siehe Kaptiel Schmutzbehälter leeren).

2.	Achten Sie auf die Schlosssymbole auf dem Deckel des Staub
filters 5. Drehen Sie den Staubfilter 5 nach rechts in Richtung 

 -Symbol und ziehen Sie ihn dann aus dem Filtergehäuse 4 
(siehe Abb. 9 und 10).

	
Abb. 9		  Abb. 10

HINWEIS

	► Wenn Sie den Staubfilter 5 wechseln möchten, überspringen 
Sie die Schritte 3. und 4. Gehen Sie direkt weiter zu Schritt 5.
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3.	Klopfen Sie den Staubfilter 5 und das Filtergehäuse 4 in einem 
Abfalleimer aus. 

4.	Reinigen Sie den Staubfilter 5 und das Filtergehäuse 4 mit 
Leitungswasser und lassen Sie diese anschließend vollständig an 
der Luft trocknen.

5.	Setzen Sie den Staubfilter 5 wieder in das Filtergehäuse 4 und 
drehen Sie ihn nach links in Richtung  -Symbol, bis er fest im 
Filtergehäuse 4 sitzt (siehe Abb. 9).

6.	Setzen Sie Staubfilter 5 mit dem Filtergehäuse 4 wieder in den 
Schmutzbehälter 3 ein. Achten Sie darauf, dass der Staubfilter 5 
gerade im Schmutzbehälter 3 sitzt und die Gummilippe den 
Schmutzbehälter 3 verschließt.

7.	Setzen Sie den Schmutzbehälter 3 wieder auf das Gerät. Achten 
Sie dabei darauf, dass die beiden Markierungen ▯ unter dem 

 -Symbol des Schmutzbehälters 3 und am Rand des Gerätes 
übereinander stehen (siehe Abb. 6). Drehen Sie den Schmutz-
behälter 3, bis sich die Markierung ▯ am Rand des Gerätes 
unter dem  -Symbol des Schmutzbehälters 3 befindet und der 
Schmutzbehälter 3 hörbar im Gerät einrastet.

Gerät reinigen
1.	Reinigen Sie das Gehäuse und die 2-in-1Saugdüse w mit einem 

leicht angefeuchteten Tuch. Bei hartnäckigen Verschmutzungen 
geben Sie ein mildes Reinigungsmittel auf das Tuch.

2.	Entfernen Sie Haare, Fusseln und Fäden aus der Bürstendüse der 
2-in-1Saugdüse w.

3.	Trocknen Sie alle Teile gut ab, bevor Sie das Gerät wieder ver-
wenden oder verstauen.
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Aufbewahrung
	♦ Leeren Sie den Schmutzbehälter 3 und reinigen Sie den 

Staubfilter 5, bevor Sie das Gerät verstauen (siehe Kapitel 
Reinigung und Wartung).

	♦ Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen und trockenen Ort 
ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Ersatzteile bestellen
Sie können Ersatzteile für dieses Produkt bequem im Internet unter 
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

�Scannen Sie diesen QR-Code mit Ihrem 
Smartphone oder Tablet. 
Mit dem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
unsere Webseite www.kompernass.com und 
können die für dieses Gerät verfügbaren 
Ersatzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS

	► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können 
Sie sich telefonisch oder per E-Mail an unser Servicecenter 
wenden (siehe Kapitel Service).

	► Bitte geben Sie immer die Artikelnummer (z. B. 123456_7890), 
die Sie dem Titelblatt dieser Bedienungsanleitung entnehmen 
können, bei Ihrer Bestellung mit an.

	► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-
Bestellung von Ersatzteilen möglich ist.
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Entsorgung

Entsorgung des Gerätes

�Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den 
normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.
�Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen 
Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale Entsor-
gungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden 
Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer 
Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

HINWEIS

	► Die integrierten Akkus dieses Gerätes sind fest verbaut und 
können zur Entsorgung nicht entnommen werden.

�Werfen Sie das Netzteil keinesfalls in den 
normalen Hausmüll.  
Dieses Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.
�Entsorgen Sie das Netzteil über einen zugelassenen 
Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale Entsor-
gungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden 
Vorschriften.
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Entsorgung der Verpackung
�Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträgli-
chen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten 
ausgewählt und deshalb recyclebar.  
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmateria-
lien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.
��Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese 
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 
�1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe. 
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Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäu-
fer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder 
der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim 
Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung 
des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Hand-
lungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 384464_2107 als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.
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	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher, Produktvideos und Installations-
software herunterladen.
��Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-
Service-Seite (www.lidl-service.com) und können durch 
die Eingabe der Artikelnummer (IAN) 384464_2107 
Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 
(0,08 CHF / Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF / Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 384464_2107
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift 
ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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IAN 384464_2107

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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